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J:日本語 E:English

このたびは本製品をお買い上げいただきありがとうございます。

安全のための注意事項を守らない場合、けがをすることがあります。
この取扱説明書は必ずお読みください。事故を防ぐための重要な注意事項と製品

の取り扱い方法を記載しております。十分理解のうえ、安全に正しくお使いください。

お読みになつたあとは分かりやすい場所に必ず保管して、いつでも読み返すことがで

きるようにしておいてください。本製品は安全を十分考慮して設計されておりますが、

誤つた使い方をすると使用者及び周囲の人にけがを負わせたり、機材やその他所有物

を破損する可能性があります。

●ご使用の前にこの「安全上のご注麹 をよくお読みのう永正しくお使いく,ま■ 。ヽ

●ここに示した注意事項は、安全に関する重要な内容を記載しておりますので必ず守つ

てください。

△
WARMNG

Ifnot uscd in accordancc with his manual,his equゃ mcnt may
causc harm to pcople.

Operaing procedwes and cauions are witten to prevent accidents.
For yOur safcげ ,rcad and follow hescinsmcuons,Please rettn
his rnanual fbr血ば e refercnccs.This p“ oduct is designed、 vih
sattty h mind.Howcvcr,improper opttaions may causc輌 面 es

and/or dalnage to equlpmcnt.

● Piease read a‖ precautions and pЮ cedures befoR〕 uSe.

● Please fbllow a‖ the wntten cautions and safev Contents,

次の注意事項を守らない場合、けがをすることがあります。

●重量制限を守る。

取り付けられるヘッド、カメラ等の搭朝機材の総重量は10kg以下です。

搭載重量の制限を超えると不用意な中Attlな どにより、カメラの破損や人にけが

を負わせる原因となることがあります。また搭載重量が制限以下であつても、

使用環境・機材の高さ・重心位置によっては不安定になります。安全を確認した

上で、お客様の責任範囲でご使用ください。

●分解や改造はしない。

分解や改造をすることにより人にけがを負わせたり、故障の原因となること

があります。故障したら使用せず、販売店または弊社サービス担当にご相談

ください。

●付属のAC/DCアダプターは、LX‐ePed専用です。付属のAC/DCアダプターを

他の機器に使用しないでください。

LX― ePedに他のAC/DCア ダプターを使用しないでください。

●LANケーブル接続時の祭止事項について。

※誤接続による重大事故を防止する為、下記を厳守してください。
・本機接続のLANケーブルを誤つて他の機器へ接続しない。

・他の機器へ接続したLANケーブルを誤つて本機へ接続しない。

●LANケーブルの使用にあたつて。

・LANケーブルを本機に接続した状態で、LANケーブルを引つ張る等の負荷を

あたえないでくださしヽ。ケーブル等が破損するおそれがあります。

・LANケーブルを着脱する際は、コネクターを持つて行つてください。

・LANケーブルをはずすときは、コネクターのロック部分を押しながらはずして

ください。

●本製品は防水ではありませ航

本製品への各種液体の使用は避けてください。汚れた際は乾いた布の使用を

お勧めします。

●互換性のない構成品の使用や使用目的以外で使わないでください。

∠坐ゝ安全上のご注意
△ Cautim

lttuり may happen fthc gudclines are not Fo1lowed.

●Do not exceed the maximum capaciv.
The maximurn ioad capadty ofthe LX‐ ePed pedesttlね 10kg.

Ex∝eding he load capaclげ may causc pcrsonal ttuv and/Or
damage to equlpment,Note,even ifhe load capacⅢ  is nOt
exceeded,the pedestal could sil be unsttble depending on the

en砿ro―cnt,the hcight ofhe equゃment,Orthe centcr ofttvげ s

position.Be mindAュl while opening thc pcdcstal.

・ B亀思R視異恩F協話1肥監cⅢpme正嗣yねm餞対岬怖
selfor othcrs,and may lead to defects.

Do not operate when the cqulpmcntis out oforderi contact hc
dealer or our customer service for repがr

O The supplied AC′ DC adaptercan be only used fOrthe

箭転器!潔幣淑撃飴ギ話電謎獄譴鞘簡耐・
AC/DC adapter.

※
絡 罹縄認 岳:璃剥 X篤拙 OLttetty

・Do not colncct hc LAN Cable attached to he Main Unitto other
dcvices than the Con営 ollcr,Also,do notconnect he LAN Cablc
attachcd to ttc Con営 ollerto other deviccs than hc M航 n Unit.

・Do notconnect he LAN Cable attched to any device to tte
Mah Unit orthe Conttollcr.

呈縄 斜淑脇艦試盈heLAN Ctte m釦 ∞m∝絶d
to the product oritrnay causc damage to he cable.

・Hold hc Comcctor when condccing or disconnccti軽
血e LAN Cable,

・Prcss and hold the Lock ofhe Conncctor while disconneci軽
he LAN Cablc.

・撫榛櫂籍覇辞f辮糊搬部∽醜面S

● Do not use incompatible components,Please use this
product as lntended.

0各国ックツマミやレパー及びカメラネジなどの締め付け具は、確実に締め付け

てロックする。

締め付けが弱いとずれたりはずれたりして、カメラの破損や人にけがを負わ

せる原因となることがあります。

●電源プラグ・ヨードは正しく使う。

※火災、感電、ショートの原因になります。

・定期的に乾いた布ですェ1く。

・ほこりなどがたまると、湿気などで絶縁不良となり、火災の原因になります。

・根元まで確実に差し込み、接点部周辺に金属類 (クリップなつを放置しない。

・加工しない、傷つけない、熱器具に近づけない、無理に曲げない、

ねじらない、東ねたりしない。

・引つ張らない、重いものを載せない、挟み込まない。

・傷んだら使わない。差込みがゆるい電源コンセントには使わない。

・ぬれた手で抜き差ししない。

●連続駆動時間:3分間

3分間連続操作したときは6分双上操作しないでください。

△ 使用上のご注意
● Locklevers and knObs should be tightened tturely.

If lock levers and knobs are nottightened securely,they may

bccomc loosc or come ott resulthg in darnagc to he catnem or
perso■ al ittuv.

●PIugs and codes should be used pЮpeny.
※F五lwc to follow thcse precauions may cause an clccttc shock,

short circdt,or resultin a arc.
・Wやe,lugs ttquently wih a dry cloth.

・ Plugs covcrCd in dust may resuh in clccicalinsulation fallure

and/or are.

.InscH plugs complcttly into outlets to prcvcnt any conttt betteen

plug prongs and meta■ ic obiectS Such as paper clips.

・Do not al麟 ,damage,exposc to hcat sources,bend,mist,pu■ ,Or
bundle the cord.

・Do not pull,pinch,orplaceheav obicCtS()n hc cords.

・Do not use damagod cords and loose oudcts.
・Do not plug or uaplug he cord witt wet hands.

O Continuous operating time:3 minutes
6 minutts oriongerintcwals arc roquired afler coninuously
operaing for 3 niinutes.

Pr∝aution bttre use
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∠送警告
如果不参照本指南安装和使用,猪可能造成損傷。力了悠的安全 ,

清参照以下沈明。本使用沈明+3把裁有預防事故友生的重要注意事項
以及声品的使用沈明。清充分理解的墓軸上,安全正石角使用。
操作核投各前,清仔知同撲本抗明井保存官以便猪来使用参考。
本声品的没汁己考慮到使用安全性。但是不正碗的操作格可造成撮像
机状升降合_iら(落 ,以致使波各或人貝受到被務。

● 使用本声品前,清状真開演安全注意事項。

● 在此所示各注意事項氾黒相美安全的重要内容,靖努必連守。

△ ADVERTENCIA
Si no se instala y uiliza dc acucrdo con este manual,estt equipo pucde causar

dtts
Los pЮcedimicntosと oPcraci6n y las prccaucioncs hcron cschtas pam
prevenir accidcntts

Por su propia segu苗 dad,lea y siga cstas insmcciOnes antes de opcrario

Con ia comprensi6n adccuada,sc lo即 ▲n opcraciones ad∝ uadas y scguras.

Conscwc cstc nanual para色 伍ras rcfcrcncias Estc productO ha sido discttado

tcnicndo cn cucnta su seguidad Sin cmbargo,las Opcmciones incooectas
pueden Provocar ci colapso del equipo de la caビ 貶ばa,Io quc puede provocar
d面os cn el cquゃoy/。 lCSioncs pcrsonalcs.

● Antes de uti“ zar ei equipo,lea por favorias siguientes notas de
segur:dad.

● Porfavor,siga tOdas ias precauciones escritas y contenidos de
segur:dad.

如果不参照以下洸明安装和使用,猪可能造成坂イメJ。

● 肝守重量限制。

本声品的搭或重量限制力10k=,包括云台
搭載超道限重的没各洛可能友生墜落等意
男外,R「 使搭載投各的重量在限重之内,

各的高度、重心位置等因素而早致不穐定

● 清勿随意ナ斥卸或政装。

清勿随意株卸或政装,四カ遂雅可能母致器材損十万或人員受物。
友生故障吋清勿使用,井咲系斜害商。

● |′丁ヽ配的AC/DC通配器力LX―cPed寺用。
清勿】守椋配的AC/DC這配器用子其他没各。

LX‐ ePed也不能使用其他的AC/DC迂配器。

● LAN進接銭的安全規定。

※力防止″重事故,清肝格遵守下列規定。

・清勿猪升降台本体以LAN達接銭連至除了控制器以外的任何投各。
也靖勿雅控制器以LAN連接鉄連至除了升降台本体以外的任何没各。

・清勿雅己笙逢接至其他机器的LAN逢接銭進至升降台本体或控制器。

● LAN進接銭的注意事項。
・ 当LAN達接銭進至升降合本体或控制器吋,情勿張拉進接銭或対連

接銭施加負担。逢接_銭格可能破損。

・ 当括入或抜出L♂目進接銭吋,情努必狐住接共遊行操作。

・当城出LAN進接銭吋,情努必按押固定欽,方可解叡抜出。

● 本声品井不防水。

清避免在本声品上使用任何液体。如果有汚減,情使用柔軟的干布
逆行擦拭。

● 靖勿使用不具各互換性的部件。清勿使用子没汁使用目的以外的地方。

△ 注意

外,母致人員或投各狽傷。
也可能因力使用不境或没
。清安全、正納的使用本声

、摂像机等所有投各。 ∠送Precauci6n
Este equiPO pucdc causarlesiones si no se instala o usa dc la rnanera e■ que
se esP∝ inca.cn ias instm∝ i()nes

O Mantiene el equipo dentro de su capacidad de carga.
La capacidad dc cargaと lpcdcttal LX cPcd cs dc 10 kg,incluido la cabcza
y el sittcma dcl chmra.Si se excede la capacidad dc carga,et equlpo poと ia

colapsarse,lo que podla dattar cl equipo y/o causar lesioncs PcrSOnales

Tcnga cn cucnta que,inctuso si no se supera la capacidad de carga,el pedestal

poと玉a scr incstablc dcpcndicndo dcl cntomo,la almra dcl cquipo o la posici仇
del centro de gravcdad Estる attnto al operar el pedestal

● No desarme o modi■ que este equipo.

El dcsmontttC y la modiicaci6n dcl cq■ lPo pucdcn causaricsioncs a si

mismos oa o七os,y pucdcn provocar deFectos
No opcrar cuando el equipO estと 魚cra dc scrvicio;P6ngase en contacto con

cl dis転lbuldor o con nuestro servicio dc atcnci6n al chcnte para su rcparaci6m

● El ada,tadorinc]uido CAICC s61o puede ser utilizado para ei
LX‐ ePed y no debe ser utilizado con otrc equipo.

No opere cl LX― cPed con otro adaptador CAプCC mas quc elincluttb

● Precauciones ai conectar ei cable LAN.
※Para evitar accidentcs gravcs dcbido a una mala conexi仇 ,siga cs,lctamente

las instucciones a continuaci6れ

'No con∝te el cお le LAN∞ n∝ tado a la utlidad ttncipal a olЮ s disPosiivOs
que no sean cl controlador AdemMは ,no conecte el cablc LAN conectado al
controlador a ottos dspos面 vos quc no scan tt unidad pnncttal

・No concctc ci cabic LAN concctado a ningun dlsposit市 o a la unidad pHnclpal

o al controladOr

e cuando uti“ ce ei cable LAN.

・ No tirc ni ttcrZa ttcrza sobrc el cablc LAN cuarldo csに con∝ tado aI Producto

O PO“ a daaar cl cable

・ SuJctt cl concctor cuando conecte o descon∝ tc cl cabic LAN.

・ Mantcnga presionado cl bloquco dcl conector mientas dcsconccta cI
cable LAN

● E〕 LX‐ePed′ EX・ ePed Studio no es resistente al agua.

Evite tener contacto con llquidos o liinpiadores cuando utilicc este producto

UtJicc un pano suavc y scco para lilnplar cl equipo

● No utilice componentes incompatibies.Utilice este producto segun
lo previsto.

∠送使用前警ll易

● 各部位之叡銀、斜ス拝,以及相机螺整等敏具,皆顔輸実叡紫。

如果欲具没有欲好,猪可能友生滑功或脱落,尋致人員或投各損物。

● 正輸使用屯源描共,不要錯浜使用屯源銭。

※若不連守使用沈明事之規定,可能会引起火史、触屯或短路。

・定期用千布擦拭。

・友企堆釈,潮湿等都可能引起絶欽不譴与火火。

・括描共吋,要 T角 実括到腐。摘座附近不要放宣回形;卜等金属物品。

・不可任意加工,不要剖傷屯源銭。不要放畳子加熱器附近。
不要硬泣硬打硬折。

・靖勿銀行拉祉或施加重量、也清勿使接銭被夫到。

・如有磨損清勿盤鉄使用。不可使用挿孔松

"J的

摘座。

・不要用治湿的手抜拓屯源銭。

● 達鎮返牟守吋同 :3分抑

如果逢鉄送キ奪到迭3分紳,清至少同隔6分

'Ⅲ

后再使用。

△  Precauciones antes de su uso
● Las palancas de ciere ylas peri‖ as deben apretarse■ memente.

Silas pЛ ancas de ciere yねs pe■las no estと n bien aptttadas,pueden調 筍arsc

o dcsPrcndcrsc,lo quc pod五 a daiar la cttmara o provocar icsioncs personalcs

e Los enchufes y c6digos deben usarse corredamente.
※El incumplimicnto dc cstas prccaucioncs pucdc prowOcar una dcscarga cl■ 面ca,

un co■ocirclito o ProvoCar un inccndio

・ Lmpic eltap6n de energia con ieclcncia con tcla s∝ a.

。la acumuiacio4‐ de p。lvo en cltaP6n dc cncrgia pucdc aumentar humcdad quc
p■cdc daiar el aislalnieno y causar fiego

・ Insene eltap6n de energia complctamcntc cn ia sahda,y prevenga contacto

entrc puntas de tap6n y obJetos meЙ licos como clips

・No altere,ぬた,cxponga a temperamras exttmas,doblc,mcrsa,jalet o liar el
cablc de almentact6n

・ No tire,apiete ni coloq■ e ottctOS pcsados sobre los cables

o No uthce cable dc alh臣 ntaci仇 後這猟b ni salida no」 a

・ No concctc ni dcscnchufc cl cablc dc alimcntacibn con lnanos tno」 adas

O■ empo de funcionamiento condnuo:3 minutos

Se req■ lercn intcwalos dc 6 minutos o rnas despues de opCrar cOntinuamente

dumate 3 mmutos4
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A:部件名称 A:Nombres de paHes

A― T

,6

T5

,4

A:各部の名称
A‐ ,本体

'' LANケ
ーブル接続ジャック

,2 DC接続ジャック
,3S卜 2B(グランドスプレッダー)

※ LX―ePed

,4脚ホルダー

T5グリップ
T5アクセサリーポート
,7水準器

カメラネジ            T
BLF(フラットベース変換アダプター)2
ボールレベラー締付ハンドル

ヘッド取付台

上段コラム

上段脚ロックツマミ

下段コラム

脚

下段脚ロックツマミ

D卜3RB(ドリー)

※ LX―ePed Studio

A:Names of Parts
A‐,Main Unh

Camera Screw

BL‐F(Flat Base Adapter)

Bowi Ciamp
Hcad Mounting Platfom

Upper Col―
Uppcr Lock Knob

Lowcr Columm

Tripod Leg

Lowcr Lock Kmob
TO Dレ3RB(Dolly)

※ LXぃePcd Studio
T' LAN Port
T2 DC Port

T3sP_2B(Fioor Spreadcr)

※ LX―ePed
T4 Binding Strap

,5 G五p
r6 Accessoり Po鷲

'ア

 Bubblc Lcvcl

A‐T升降合本体

' 
撮影机固定爆釘

2 BL‐F(平底虞座遁配器)

3 球碗水平器堀整把手
4 云台安装台
5 上柱
6 上部脚架腿叡
7 下柱
8 三脚架腿管
9 下部脚架腿欽

'θ

 DL‐3RB(滑総キ)

※ LX‐ePed Smdio

r' LAN進接銭接座
T2 DC直 流屯接座
T3 sP_2B(地 板延伸器)

※ LX‐ePed

rイ  脚架纂腿鑓
TS 握柄
▼6 配件用螺Z孔

'7 
水平侠

A‐ , unidad principal

,  Tommlo dc chmara

2  BL‐ F(Adaptador de base plana)

' Manua de ttaCibn dc nivclador de bola4   Plataforina de montura par ia cabeza

S  Colu!ima superlor

6  Pc五 la dcl scguro de la parte supcmo de

la pata

7  Colutta inferior

a  Patt del面pode

'  Perila dci seguro de la partc inittior de
la pata

rO DL‐3RB(Dolly)
※ LX―cPcd Smdio

T' Puerto LAN
,2 Puerto CC

,3 SP_2B(ScparadOr al suelo)

※LX‐ ePed
,4 SuiettdOr dc lapata

rJ MOrdaza
r5 Puerto de ttcesonos

,7 N市el burbuia            5

T
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A
A-2

T-2

Aワ  同梱品

,  コントローラー

T―T 昇降レバー

T‐2 電源LED

,‐3 とANケーブル接続ジャック

T― T

T

2‐ T

r‐3

A‐2 inCIuded items
T  Con憤 oller

T― T Elevation Con仕 ol Rocker

T‐2 LED
T= LAN Port

2  AC/DC Adaptcr
2-T Plug

' LAN Cablc(30m)
]― T Connector
a‐2 Lock

At Option lSold Separatelyl

VM-12V

'  V―
mount Battev Adapter

2 Adapter Fixing Strap

'  ConvcrsiOn Cable

3-2

3-7

A‐2 Articulos inciuidos

,  Conttolador

r‐J  Balancln de contЮ l de elevaci6n

,‐2 CONDUJO
,‐3 Puerto LAN

2  Adaptador CA/CC
2‐『 Enchufar

B CabL LAN(30m)
,‐ , Concctor

3‐2 Cettar

A‐3 0,Ci6n(se vende por separado)
VM‐ 12V

T  Adaptador de bateHa con monira en V

2  COrea de ttaCi6n del adaptador

a    Cable de cOnversi6n

Aヮ 同包装部件

, 控制器

,‐T 升降控制旋†ユ

7‐2 屯源LED
T‐3 LAN逢接銭描孔

2 AC/DC遁配器

2‐, 括共

3  LAN連接珍妃(30m)

3‐ ▼ 端子

3‐2 日定叡

A■ 逸配品 (需男外只勾妥 )

VM-12V
, V型 十日屯池通配器
2 這配器固定堺帯

] 逢接銭

2
3

2

2‐

'

J

3-7

,-2

AC/DCア ダプター

プラグ

LANケーブル(30m)

コネクター

ロック音隅

A-3

T

A■ オプション(】u売り)

ⅥⅥ-12V

,  Vマ ウントバッテリーアダプター

2  アダプター固定バンド
3  変換ケーブル

2
ヨ
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B:本体の持ち運び方
● カメラは必ず取りはずしてください。

● 本体を持ち運ぶ場合は必ず脚を開じてくださし、

β_,本体を持ち運ぶ際や脚を開閉する時は、下段コラムと脚の間に手を

入れない様に注意してください。
β‐2持ち運ぶ際にはグリップを握つてください。

B:升降合本体搬返方法
● 清輸保取下相机。

● 在搬這升降台本体吋清努必輸状三脚架腿管都已岐枕。

B_T在搬送升降台本体耐,以及汗同三脚架腿管吋,

情注意不要格子放在三角架脚腿 lJ下 柱之同。

β‐2搬送吋清1殉実狐好握把。

C:脚ホルダーの使い方
T 'よずす:脚を使用する場合はフックを脚から離してください。

自動的にロープが脚の中に引き込まれます。
2 引き出す:脚を固定する場合はフックを引き下げてください。
3 3本の脚を東ねる:3本の脚を束ねてとめてください。

C:如何使用脚架郷腿鑓
T 折下:当解テ千勢住脚架腿的究帝吋,核縄帯会自功爺回到腿管里面

2 拉出:当要固定脚腿吋,為桂勾泣下印可拉出勢縄。

3 郭住三根脚腿 :格三根脚腿梱郭固定。

β‐2

B:How to carry the Main Unit
●  Be sure to remove the camera.
● Make sure the Tttpod Legs are ciosed when carrying the

Main Unh.

B‐ T Be carefui notto put your hands between the Lower Column

and he ttpod Legs while catting dle Main Unit or
opening/ciosing he legs.

β?Be sureto grab he Gttp when carying he Mttn Unit.

骰
評閤出FnspOrtarL unttad

●  Asegurese de retiraria camara.

● Asegbrese de que las patas deltttpode esにn cerradas
cuando transporte la unidad principal.

β‐T Tenga cuidado de no ponerlas manos entre la coluama infettor y

las patas del t貰 pode mientras transporta la unidad pincゃal o

abreん iera las patas.

Dtt Asegurese de suJetarla empu能遣ura cuando transporte la unidad

p五 nCわaI.

3

:How to use the Binding Strap
Undo:To spread outthe T五 pod Legs,undo he hook that

binds he legs.The Binding Sttap will automatically retract

to its odginal position.

Pull out To secure he Tdpod Legs,pull dow4 the hOok of

the Binding S藍中 .

Bundle he 3 Trゃ od Legsi Sttap he legstogeh∝

:Como usar ei suietador para patas
Retirar:Al desatar ia tira con la quc sc ataa las patts,la dra sc

rctrac automaticatreate a la pata.

■re hacia ah釘鶴 para ascgurar las patas del髄 podc,ire hacia

abttO del gancho de la corea dc suicci6n.

Atc las 3 patas del僚玉pOdc:suJete las patas con una corea.

『C
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D
D―『

DttX― ePed/LX… ePed Studioをセットする
0 ご購入した製品に応じ怠「D‐ 1」 または「D‐ 2」 のいずれかを参照

してください。

D‐ , SP‐28(グランドスプレッダー)に本体を取り付ける(LX‐eped)

※ SP 2Bのセットおよび操作方法は、SP-2Bの 取扱説明書にしたがつて

ください。

D‐2 DL‐3RB(ドリー),E本や本を取り付ける(LX‐ePed Studio)

△ 脚を伸ばした状態は重心が高く不安定となり転倒の危険があります。

脚を伸ばした状態ではDL-3RB(ド リー)走行はおこなわないで

ください。
※ Dじ3RBのセットおよび操作方法は、DL-3RBの取扱説明書にしたがつ

てください。

D:安装LX―ePed/LX―ePed Studio

● 清依所幽異的声品参照D-1或D-2。

D― T】写升降合本体没萱子S卜2B(地板延伸器)上 (LX― ePed)

※美子SP‐2B的操作方法,敬清参同SP‐2B的使用沈日ゲl,J。

Dゼ 男等升降合本体没萱子DL-3RB(滑牟む牟)上 (LX― eped Studio)

△ 脚腿伸 F、吋会に大1重心変高而交得不穐定。清′グJ在脚腿伸k的状恣

使用DL‐3RB(滑給牟)避行移功,以防lm大倒等意外。

※ 美子DL‐3RB的操作方法,敬清参閲DL‐3RB的使用洸明キ。

D-2

:Setting up the EX‐ ePed『LX口ePed Studio
ReFer to either“ D‐1“ or“ D-2‖ depending on the pЮ duct
you purchased.

D― , Attaching the SP-2B(Fioor Spreadeけ to the Main Unit:

(Ⅸ‐ePed)

※ Setting and operating the SP-2B,please refer to the SP-2B's

instmction l■anual.

D‐2 Attaching the Main Unit onto the DL‐ 3RB(Dol:yl:

lLX‐ePed Studiol

△ Extended T置pod Legs reduced the uniTs stability.

Do notoperate he DL-3RB(Dolly)While he legs are extended.

※ For setting up and operating he DL-3RB,please refer to

he】 )と′3RB's operatlon rnanual.

D:Configuraci6n del LXDePed′
LXttePed Studio

O  Consuite t=D‐ 1=Bo==D‐ 2W segun el producto que haya
comprado.

D‐ , ConexiOn dei SP‐ 2B(esparcidor de piso)a la unidad
principal:(LX‐ePed)

※ Para conigurar y operar el SP‐ 2B,consulte el manual de

hsttucciones del SP-2B.

D‐2 COneXibn de la unidad principal al DL‐3RB(Do‖ y):

(LX‐ ePed Studio)

△ Las patas extendidas del tripodc rcdttcron la csttbilidad de launidad.

No opcre el DL‐ 3RB(Dolly)mienttas las piemas esttn extendidas.

※ Para cOnflgurar y operar el DL‐ 3RB,consultc el manun dc opemci6■

del DL‐ 3RB

O

Ｄ

　
●
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D
D-3

D‐ヨ 脚の長さを調整する

△ Dい3RB(ドリー)、 SP‐ 2B(グランドスプレッダー)にセットした状態で

脚部分を伸縮する際は危険なので、必ず2人以上で操作をしてください。
● ロックツマミは脚ロック位置よりも締め込むことはできませ猛 無理に

回すと破損することがあります。

● 全てのロックツマミが脚ロック位置にあり脚の伸縮がロックされて
いることを確認してからカメラを載せてください。

● 1箇所でもロックされていないと三脚が転倒し事故になることがあります。

▼ 上段脚ロックツマミをゆるめて脚を引き出してください。
2 必要な高さに合わせた後、上段脚ロックツマミを締めてください。
3 高さが足りない場合は、下段脚ロックツマミをゆるめて下段脚を引き出

してください。
4 必要な高さに合わせた後、下段脚ロックツマミを締めてください。
5 ロツクツマミの凸が上にあるときに脚がロックされます。
5 水準器の中の気泡が円の中に入るように、(1→ 2→3→4)を繰り返して、

脚の長さを調整します。

D■ 凋整脚腿祇度

△ 当升降合本体安装子SP-2B(地板延伸器)或DL-3RB(滑 栓牟)

之上吋,力避免疫生意タト,凋整脚腿k度耐靖努必由両人
以上逆行操作。

● 超蒐□紋緊観』́格会造成損傷。

● 】等芋最像机装配董脚架之前,清石角状所有的鋭錮己姓子鎮定状恣。

● 否只け脚架可能会樺倒造成重事故。

『 松テF上部脚架纂腿飯以延伸脚架。

2 泣至所需要的【度然后似紫上部脚架腿叡。

, 如果需要更高的高度,松オ下部脚架腿欲井延伸下部的脚架腿。

4 凋整至所需要的高度后叡乗下部脚架れこ欽。

5 当叡鉦上的指示林志在顎部明昆看得兄耐,脚架被完全地欲住了。

6 カ了迭成水平,清重隻歩環(1-2→3→4)来凋整脚腿k度 ,

以使水平器的気泡能到中央的回圏内。

D‐3 Adiusting the length ofthel覇 pod Legs

△ For your sa絶悦 atieast two people are required when
adiuSting the length oftheTripod Legs tO the DL‐ 3RB
(Do:ly1 0rthe SP-2B(FIoor Spreaderl.

● Attempting to forcefully tum the Lock Knob beyond its

.招豊肥モ周磐服配昭鋸k KnobsaЮ hhe制けbcked
position bcFore mounting the camera.

● if any ofthese Lock Knobsis notin the他 ‖y locked
position,it rnay cause the tripod to comapse resuiting in
person』 iniuり Or damageto equ:pment.

T Loosen the Upper Lock Knobs and pull out he T五 pod Legs,
2 Aner attusting helength ofhe Trゃ od legs,almly tighten

all he Upper Lcck Knobs.
, To raise it even higheち loosen he Lower Lock Knobs and

extend thc lower Tripod Legs.

4 After執可usthg he length of the Tttpod Legs,firinly tighten

all he Lower Lock Knobs.
5  When heindicator ofthe Lock Knob is angned with he

indicator ofhe T五 pod Leg,he leg is pЮpedy secured.
5 Repeatstep(1→2→3→4)toを対uSt he lengh ofthe Tripod

Legs to place he air bubble in the Levelinsidc he circle.

D-3 Aiuste de ia longitud de las patas deltr:pode

△ Para su seguridad,se requieren alrnenos dos personas
para ttustarla longitud de las patas deitttpode al

DL‐3RB(muneca)。 al SP‐2B(esparcidor de piso).

● intentar girar con fuerza la perilla de bloqueo mas a‖ a
de su limite provocara danos.

● Asegurese de que todas ias perillas de bloqueo esに n en
ia posicibn de bloqueo total antes de montarla cama胞 .

● Si alguna de estas peri‖ as de bloqueo no esth en ia
posici6n de bloqueo total,ei t面 pode puede colapsar y
provocariesiones personales o danos al equipo.

, Aattar laperilla superior,deslizar para extender las piernas.

2 Despu6s de aJustaria longlmd de las patas delう 面pode,aprlete
aコmemcntc todas las pettnas de bloquco supenores.

J Para elevarlo am mと s,anoie las penllas de bloqueo infettores
y extienda las patas infenores delぅ ゃode.

4 Despues de aJustar la longitud de las patas del甘 ゃOde,ap五 ete

fl封merlente todas las pe五 llas de bloquco infedores.

5 Cuando elindicador de la perilla de bloquco es役 をahneado con
el indicador de la pata del僚 lpode,la pata esti corecta=nente
asegurada.

6 Rephalos pasos(1→ 2→3→ 4)para ttustar la bn」 tud de
laspatas del切中ode para colocar la burbtta de aire en ei nivel

dentto del cFrculo.

9

T

2

3
6

4

0  0



E
f― T

翁▼

E:リモートカメラ/ヘッドを取り付ける

0 使用方法に応じて、「E‐ 1」 または「E…2」 のいずれかを選択して

くださしヽ

こ‐,リモートカメラを取り付ιナる場合

▼ボールレベラー締付ハンドルをゆるめて、B卜 F(フ ラットベース変換
アダプター)を取りはずします。

2 BL― Fをリモートカメラに取り付けます。確実に締め付けてください。
,B卜Fが付いているリモートカメラをヘッド取付台に取り付けます。
イ ボールレベラー締付ハンドルを確実に締めて固定してください。

E:安 装 遥 控 撮 像 机 /云合

● 清依希望的使用方法参照E-1或 E-2。

f‐▼安装遥控撮像机的吋候

T 格球碗水平器凋整把手幸4松后取下BL‐F(平庶底座通配器)。

2 洛BL‐ F碗実固定在揺控撮像机的底座上。
3 路遥控振像机与BL‐ F―井放到云台安装合上。
4 1角 実措紫球碗水平器凋整把手。

轟3

E:Attaching the remote came旧 /head

O  Sei∝ t either WE‐ lⅢ or“ E-2‖ depending on the usage.

=‐

T When attaching a remote came阻

' Loosen the Bowi Clamp and remove he BL―
F

(Fl所 Base Adapteり ,

2 SeCurely attach the BL― F to the remote ca:nera.

3 Attch heremote camera wih the BL― F to he Head

Mou面 ng Platfom.
4 Bc surc to ttr=nly tighten he Bowi Clamp.

E: Colocaci6n de la chmararcabeza
remota

O Seleccione=・ E・ 1・=o WE‐ 2'Isegun el us。 .

f‐▼ AI conectar una camara remota

, Anoie la abrazadera deltaz(五 y rctirc cl BL‐F

(Adaptador de base plana).

2 COnecte de foma segura el BL― F a la cattν ra remOta.

S COnec俺 la camara rcmota con el BL‐ F a laplattfoma dc monttte

de la cabeza.

4 Asegurcsc dc apretar rlmemente la abrazadera dcltaz6n.

10



E
f-2

會『

f‐2ヘッドを取り付ける場合

T ボールレベラー締付ハンドルをゆるめて、BttF(フ ラットベース変換
アダプター)を取りはずします。

2 ヘッドをヘッド取付台に取り付けます。
3 ヘッドの水平を調整します。
4 ボールレベラー締付ハンドルを確実に締めて固定してください。

f‐2安装云合的晰候

, 洛球碗水平器凋整把手措松后取下BL‐F(平底底座遣配器)

2 格云台放至云台安装台上。

9 調整云合的水平。

4 丁角実牟守照球碗水平器調整把手。

尋
2

f‐2 VVhen attaching a video head

, Loosen the Bowi Clamp and remove he BL― F

(Flat Base Adapter).
2 Attach he video head to he Head Mounting Platfom.
g Levelthe videc head.

4 Be Sure to ttrmiy tighten he Bowl Ciamp.

f‐2 Ai conectar un cabezal de video

T Anoie la abttzadera del協 メ五 y tturc cl BL‐ F

(Adaptador de base plana).

2Fもe el cabezal de宙 deo a laplatafoma de monttte dcl Cabezal.

B Nivele el cabezal de video.

4 As軽燕ЮSe de aprcttr imcmcntt la abrazadera deltaお ■.

一 み
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F:電河 コントローラーを接続する
0 使用方法に応じて、「F‐ 1」 または「F‐2」 のいずれかを選択してください。

「
T AC/DCアダプターの接続

△ 注意:付属のAC/DCアダプター以外は使用しない。

, AC/DCアダプターのプラグを本体のDC接続ジャックヘ接続します。

奥までしっかり差し込んでください。
2 AC/DCア ダプターをコンセントヘ接続します。

F‐2 VM‐ 12VIVマウントバッテリーアダプター)の接続

● LXい ePedは、VM‐ 12V(Vマウントバッテリーアダプター)(別売り)を

使用してコンセントの無いところでも操作できます。

△ 注意:付属の変換ケーブル以外は使用しない。

T アダプター固定バンドでVM-12Vを下段コラムに取り付けます。
2 変換ケーブルをVM-12Vへ 接続します。
3 変換ケーブルを本体のDC接続ジヤックヘ接続します。
4 お手持ちのVマウントバッテリーをVM-12Vへ取り付けます。

F:連接屯源―与控制器
● 清依希望的使用方法参照F-1或 F-2。

卜T逢接AC/DC這配器

△ 注意 :清勿使用其他的AC/DC這配器。

,為AC/DC遁配器的
‐
巨流端子柄入升降合主体的DC貫流屯接座,

井T角扶有括到底没有松脱。

2猪AC/DC遣配器進接至交流屯拓座。

F‐2逢接VM-12V(V型 十日屯池遺配器)

● 透述使用逸配的VM-12V(V型 十日咆池這配器),

LX―ePed精可用干没有咆源供鹿的場合。

△ 注意 :清勿使用其他的逢接銭。

▼使用通配器固定纂帝猪VM-12V固定至下柱。

2猪進接銭進上vM… 12V。

3猪連接銭連上升降台主体的DC宜流屯接座。

4猪 V型十日屯池安装至遥配器。

F:Connecting the power source/Controller
e select either WF‐ 1‖ or‖ F‐ 2W depending on the usage.

卜T Connecting the AC′ DC Adapter
△ CAUTION:Only use the supplied AC′ DC AdapteR
T Connectdae AC/DC Adapter plug to ule DC Portofhe Main

Unit.Be sure hat he plug is rlrmly inserted.
2 Connectthc AC/DC Adaptcrto a powcr outlet.

F2COnnecting the VM‐ 12V(V‐ mOunt Battery Adapte→

● By using the VM‐ 12V(V‐mOunt Battery Adapteけ

(SOld Separatelyl,the LX― ePed can be operated atiocations
wКhout pOwer oudets.

△ CAUT10N:Only use the supplied Conversion Cable.

T Attach he VM-12V to he Lower CohHln witt he Adapter
Fixing Strap.

2 COnnectthe Conversion Cable to he VM-12V
3 Connectthe Conversion Cableto die DC Pon ofhe Main Unit.
4 Attach your V― mount battery to the VM-12V

Fi Conexibn de la fuente de
alimentaci6n′ controlador

O Seleccione WF‐ lW oこ
]F‐

2]=segun el us。 .

F‐T Conexi6n deiadaptador de CAICC
△ PRECAUC16N:utilice unicamente el adaptador de CA′ CC

sunlinistrado.

'Concctc cl cnchuFe del adaptador de CAICC al puctto dc CC dc launidad principal.Ascgtttsc dc quc cl cnchufc cste firincmcntc inscttado
2 cOncctc cl adaptador de CA/CC a una torna de coコ mentc,

F‐2 COneXi6n dei VM‐ 12V
IAdaptador de bateria con montura en V)

O Mediante el uso dei VM‐12V IAdaptador de bateria con
montura en V)(se vende por separado),el LX・ cPed se
puede operar en iugares sin tomas de co『 riente.

盗ゝ PRECAUCi《〕N:Utilice bnicamente ei cable de conversi6n
suministrado.

' Fも
eel VM‐ 12V a la colulma infe重 or con la corrca de ttaci6n del

adaptador.
2 COncctc cl cable dc convcrsi6n al VM‐ 12V
3 COnecte ei cable dc convcrsinl al pucrto dc CC de la unidad p五 ncipal`
4 Conecte su bate貰 a con■ lonttra en V al VM‐ 12V.

12



F
F-3

∝ LAN

F-3コントローラーの接続

丁 LANケーブルを本体のLANケーブル接続ジャックヘ接続します。
ロック部を下にして、「カチッ」と音がするまで差し込んでください。

2 LANケ ーブルをコントローラーヘ接続します。国ック部を上にして、
「カチッ」と音がするまで差し込んでください。

3 LEDが点灯します。

● LANケーブルを外す場合は、ロック部を押しながら、ケーブルを

引き抜いてください。

F‐3違接控制器

,猪LAN逢接銭接到升降台本体的LAN進接銭接座。端子的固定欽

朝下摘八接座,宜到田万兄「略」声力止。

2為LAN進接鉄接到控制器的LAN進接銭接座。端子的固定凱朝下

精入接座,宣到噺兄「略」声力止。

3当 f角 実安装好之后,LED猪会亮灯。

● 当抜出LAN進接銭吋,清努必接押固定数,方可解鋭披出。

F‐ヨConnecting the Cont『 oller

, Comect he LAN Cableto he LAN Pon ofthe Main Unit.

Insert he cable wtth the Lock facing down untilit chcks。

2 Connectthe LAN Cable to the Controlle■ Insert the cable

with the Lock facing up untilit chcks.

3 The LED willlight up when pЮ pe』y connected.

● To disconnectthe LAN Cable,pu‖ outthe cabie wh‖ e
pressing down on the Lock.

F―B COnexi6n dei controiado「

T Conecte elcable LAN al puerto LAN de la unidad Pincゃal.Inserte

el cabに con el bloquec h“ ia abtto hasta quc haga』 た。
2 cOnecte el cable LAN al controlador.Inserte ei cable con el bloquco

hacia amba hasta que haga clc.

' El LED se encendett cuando este corectamentt conecttdo
●  Para desconectar ei cable LAN,tire del cable mientras

presiona ei bioqueo.
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G:ペデスタルを操作する

● コントローラーの昇降レバーを操作することで昇降します。

, 昇降レバーを右に傾けると上段コラムが上昇します。

2 昇降レバーを左に傾けると上段コラムが下降します。

3 昇降レバーを傾ける角度により速度が変化します。

4 昇降レバーを深く傾けると、上段コラムは速く動きます。

※ 昇降速度は約14秒～約40秒/400mmと してありますが、

重量や使用環境によつて変わります。

G:操作屯劫升降台
● 升降控制旋組能控制上柱的升降。

T 為旋狙向右牟奪,升降合本体会上升。

2 猪旋狙向左措,升降合本体会下降。

3 可凋整旋狙角度来決定升降台的升降速度。

4 旋鉦角度越大,升降合的升降速度越快。

※ 升降速度豹力14～40秒/400亀米,但会受裁重埼使用イ境而改交。

G:Opemting the pedestal
●  Use the EIcvation ContЮ :Rockerto elevate the Upper

Column.

T To move he U副,er Column upward,dlt he Elevation Control
Rockerto he五 ght.

2 To mOVethel」 pper Column downward,tilt the Elcvation

Conttol Rockerto he le■ .

3 The raising/1owenng speed ofthe l」 pper Column isin

proportion to the tilting angle ofthe Elevation Control Rock∝

4 The mOre the Elevation Conttol Rockeris tilted,he faster the

Upper ColuHm moves.
※ The raising/1owe五 ng speed is approx.

14 sec.to 40 sec./400 mm,however,he speed wili vary

depen前 ng on the weight ofhe equipment mounted on he

LX―ePed and operating environments.

G:Operando el pedestal
● Utilice el balancin de control de elevaci6n paRl eleVaria

columna superioR

'  Para rnover la colu■
ma sup函or hacia arnba,incline cl balancin dc

contЮl de elevacibn hacia la derecha.

2 Para moverla colu燎 虫na Supenor hacia ab可o,mCline el balancin de

contЮl dc clcvaci6n hacia la izquicrda.

B La velocidad de subida/baiada de la cotumna supe五 or es pЮporcional

alれ唱uio de incihacitt del balancin de contЮ l de elevaci伽

イ  Cuanto rnas se inclinc cl balancin dc control dc elevaci6■ ,rnis

rhpido se movett la colulnna supЛ or.

※ La velocidad de subidaん衛ada eS de apЮ x.

14 scg.a40 scg。 /400 mm,sin cmbargo,la vclocidad vanれ scgun

cl pcso dcl cquipo montado cn cl LX― cPed y los cntOmos operativos.
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アフターサービス
■Libec保 証規定にもとづき、サービスを致します。

■調子が悪いときは、この取扱説明書をもう一度ご覧になり、対象箇所をひ確認ください。

それでも調子の悪いときは、お買上げのお店、または弊社サービス担当者にむ相談ください。

※ご相談になるときは、型名、故障の状態 (できるだけ詳しく)、 お買上げ日(年/月 /日 )を お知らせください。

■仕様および外観は、改良のため予告なく変更することがありますのであらかじめご了承ください。

平和精機工業株式会社
TEヒ 048-995-1301(イ t)

HEIWA SEIK:KOGYO CO.,LTD.‐ Hcadquarters
TEL:+81(0)489951301

Libec Sales of America,inc.山 U.S.Saios o“ ice

TEL:+13107879400

Libec Asia Pacific Pte.Ltd.‐ Singapore orice
TEL:+6562969980

(No.D85013)


